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12/24V DC max 10A 2xAAA 1,5V

Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en uitdoen en de intensiviteit van branden verandern. Verktijd
geeft LED lampje aan.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken hij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Schoonmaken alleen
met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van warmte bronnen. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. In het product
moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. Afstandbediening in een plaats niet toegankelijk voor kinderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. stroom.

P3: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P4: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig
groter word dan veilige.

P5: Gebruiken alleen binnen.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammeling-
splaats van verbruikte elekirische en elektronische producten. Verbruikie producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van
kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Product uitgerust met dragbarebaterie, manier van vervangen
- kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten
teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het
product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina:
www.kanlux.com. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con f'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Spedialist product - for professional use:

MOUNTING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay particular attention to proper bias (*+'- POSITIVE, '~ - NEGATIVEMounting diagram:
see pictures. Do not cover the sensor (receiver) to ensure proper functioning of the remote (control). Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use.The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be switched on and off and the illumination can be adjusted by means of a remote control. Operation status
is indicated by the LED light

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Do not use chemical detergents.
(lean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far from heat sources. Product must not
be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Light sources
with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Keep the remote control away from children.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum current.

P3: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P4: Class lll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.

P5: Use only indoors.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of
the same type. Product equipped with portable battery or accumulator - for safe removal method see pictures. Used batteries and/or
accumulators need to be treated as separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be
returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and
other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website:
www.kanlux.com. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Achten Sie besonders auf die Polaritdt
der Leitungen. (+' - POSITIV, '~' - NEGATIV) Montageschema: s. Zeichnungen. Den Sensor (Empfanger) nicht bedecken, da sonst der ungestérte
Empfang der Fernbedienung (Steuerung) beeintrachtigt wird. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalten sowie die Leuchtintensitat
dndern. Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Nur
mitweichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt nicht in der Nahe von
Warmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Fernbedienung an einem fiir Kinder unzugdnglichen Platz
aufbewahren.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximaler Strom.

P3: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

PA: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

PS: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbinnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréiten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht (ibersteigt. Produkt ausgestattet mit einer auswechselbaren Batterie/einem
auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: s. Zeichnung. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in
einem indviduellen Behdlter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte
Batterien und Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fishren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. CE-Konformitatserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen
und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitatserkldrung st in elektronischer Form auf der Weite
www.kanlux.com erhaltlich. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit speuahse pour les applications professionnelles.

INSTALLATI

Avant de commecner I installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Faire une attention particuliére
a la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). Schéma de I'installation: voir les images. Ne pas obturer le capteur
(récepteur) pour des raisons du bon fonctionnement de la télécommande (commande). Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Il est possible d'allumer, éteindre ou changer lintensité d'éclairage du produit a Iaide de
la télécommande. Etat de fonctionnement est signalé par le voyant LED.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de |'air. Mettre en place le produit loin des sources de
chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations,
atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le
mode d'emploi. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Tenir la télécommande hors de la
portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Courant maximal.

otection contre les états solides dépassant 12mm

P4: 3éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P5: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P6: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Matériel
usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de ['achat de nouveau materiel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Produit équipé de la pile ou accumulateur portable — mode de '€limination sécurisée: voir les images. Piles et/ou accumulateurs usées
doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre
rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique,
aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
obsenvation du présent mode d'emploi. La dédlaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux
exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité est disponible sous format
électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Spedialistisch product voor profesionaal gebruik.
TAGE

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (+' - POSITIV, '=' - NEGATIV) Montagebeeld: kijk afbeelding.
Sensoor nite verdekken in verband met goede verking van afstandbedining. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Prestare particolare attenzione
alla correttezza della polarita di cablaggio. (‘+' - POSITIVO, "' - NEGATIVO) Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non coprire il sensore
(ricevitore) per un corretto funzionamento del telecomando (controllo). Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti
dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E' possibile accendere, spegnere o variare lintensita luminosa del prodotto usando il telecomando. Lo stato
difunzionamento ¢ indicato da un LED di controllo.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Montare il prodotto lontano da fonti di
calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie
0 esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori dalla portata dei bambini

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Corrente massima.

P3: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P4: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza
rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P5: Utilizzare solo in ambienti interni.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati
devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Prodotto dotato
di batterie 0 accumulatore portatili — per il metodo di smaltimento sicuro, si vedano: le illustrazioni. Le batterie e/0 gli accumulatori usurati devono
essere trattati come rifiut differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di
raccolta/itiro di batterie e accumulatori usurati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. Dichiarazione
di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva
2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb specjalistyczny - do zastosowart profesjonalnych.

MONTAZ

Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukea. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywa przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegélng ostroinost. Zwrdci¢ szzegdlng uwage na poprawnos¢ polaryzaji
przewoddw. '+ - POSITIVE, '~'- NEGATIVE) Schemat montazu: patrz ilustracie. Nie zastaniac czujnika (odbiornika) ze wzgedu na prawidtowe dziatanie
pilota (sterowania). Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego.
Wyréb moie by¢ przytaczony do siedi zasilajacej, ktéra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb moina wigczac, wytacza¢ lub zmieni¢ intensywnos¢ $wiecenia przy uiyciu pilota. Stan pracy
sygnalizuje kontrolka LED.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie uzywac¢ chemicnych Srodkéw czyszczacych. Cayscic wykacznie
delikatnymii suchymi tkaninami. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb montowac z dala od Zrddet ciepfa. Wyrobu nie
utytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. py, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy
chemiczne itp. W wyrobie nalezy stosowac Zrédta $wiatta o parametrach podanych w instrukcji. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec. Pilot przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Prad maksymalny.

P3: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P4: Klasa I1l. Wyrdb, w kidrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez
ryzyka powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P5: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P8: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
kara grzywny, nie moina wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub-unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta
oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Zuiyty sprzet moie zosta¢ rownie: oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Produkt wyposazony w przenosng baterie
lub przenosny akumulator - spos6b bezpiecznego usuwania patrz: ilustracje. Zuyte baterie i/lub akumulatory naledy traktowac jako odrebny odpad i
umieszcza¢ w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory powinny zostac oddane do punktu zbierania/odbioru zuiytych baterii i
akumulatorow.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecert niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fiycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktw marki Kanlux dostepne sq na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnoci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Deklaracja zgodnosci
CE: Niniejszym KANLUX SA oswiadcza, 7e wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

ez L.
URCENI / POUZITI

Pred zahajemm montde se seznam s navodem. Montaz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré innosti provadét pfi vypnutém napdjent. Je
nutné dodrzet ostraitost. 2vISté si viimnéte spravnosti polarizace vedent. '+ - POSITIVE, '~' - NEGATIVE) Schéma montaze: viz ilustrace. Nezakryvat
(idlo (prijimac) aby ovladsat spravné fungoval (oviddani). Pred prvnim pouitim se ujitit, zda mechanicke pripevnént a elekrické pripojent jsou
spravné provedené. \ijrobek mize byt pripojen k takové napéject sit, kterd spifiuje standardni jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poutivat uvnitf mistnosti. Vjrobek lze zapinat/ vypinat anebo ménit intenzitu sviceni oviadacem. Rezim prce signalizuje kontrolka LED.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA N

Udribu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a ai ystydne. Nepouiivat chemické cistici prostredky. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. V§robek montovat daleko od tepelnjch zdrojl. Vjrobek nepouiivat na misté,
kde viadnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wpary atp. Ve wyrobku
poufivat svételné zdroje s parametry uvedenjmi v navodu. Vrobek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napét. Oviadat
skladovat na misté nepfistupném pro déti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejici napétf.

P2: Maximalni proud.

P3: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 12mm.

P4: Trida I1l. Vyrobek v némi ochrana pred Urazem elektrickym proudem spocivé v napdjeni tohoto velmi nizkjm bezpenym napétim (SELV) bez
rizka veniku napétf vySSich nefli bezpecnd.

PS5: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P: Vijrobek spliuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU)

P7: ProhldSent o shodé potvrzujici kvalitu wroby s pfijatjmi standardami na Gzem celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadki.

P8: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaneho elektro zbofi. Takto oznacené vyrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avidst zracovavany, utilisovany,
niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. Spotfebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pripadé
ndkupu nového produktu v mnozstv! nikoliv véSim nedli nové zboif tého druhu. Vyrobek wbaveny prenosnou baterif nebo akumuldtorem - zbisob
bezpecného odstraovn viz: ilustrace. Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je nutné pojimat jako aléStnf odpad a davat do nddoby k tomu
wyhrazené, Spotfebované baterie nebo akumu\atury by mély byt predany tam, kde je provadén sbér spotfebovanych baterif a akumuldtord
POZNAMKY / DOPORUCE

Dalsi informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupne na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpuwda 1 skady vinilé nésledkem nedodriovani
pokynti tohoto ndvodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlasuje, Ze wyrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi prislusnymi
ustanovenimi nafizeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pristupnd webove strance: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét
v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Spedializovany vyrobok - na profesiondlne poutitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montd by mala vykondvat patritne opravnend osoba. Vsetky ukony wykondvajte pri vypnutom
napdjani. Lachovajte l&tnu opatrnost. Dajte vidstny pozor na spravnu polaritu vodicov (+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE

Schéma montdze: pozri obrdzky. Nezakryvajte cidlo (prijimac) vzhladom k sprdvnemu fungovaniu ovliadaca (ov\adama) Pred prym pouiitim sa
ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa mdze zapojit do elekrickej siete, ktord splia pravne
urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\Wrobok na poutitie vnditri miestnosti. Wrobok mozno vypndit, zapniit alebo zmenit intenzitu svetla pomocou ovlddaca. Prevddzkovy stav signalizuje
kontrolka LED.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po wychladnutf vjrobku. Nepoufivajte chemické istiace prostriedky. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Virobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok montujte daleko od zdrojov tepla. Vijrobok nepoutivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vybuchom, chemické wpary alebo emisie apod. Vo
wyrobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Vjrobok napdjajte vjlucne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom
rormed. Ovlddat uschovavajte na mieste nepristupnom defom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napatie.

P2: Maximélny prid.

P3: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P4: Trieda ll. Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pradom spotfva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P5: Pouzivat iba v interieroch.

P6: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).

P7: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyrobys pn jatymi Standardami na tizemi colnej tnie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTR

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporucame medeme obalového odpadu.

P8: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vijrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému
7draviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto
1beru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
yrobku v mnoistve nie vicSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Produkt vybaveny prenosnou batériou alebo prenosnym
akumuldtorom - sposob bezpecného odstranenia: pozri obrazky. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa musia povazovat za samostatny
odpad a ukladat do Specidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych
batérif a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. kvaniku poiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnjm trazom a dalsim hmotnm
a nehmotnym skodam. Dodatotné informécie o vyjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za
ndsledky wplyvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze wrobok je zhodny s
hlavngmi poziadavkami ako aj inymi prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU. Deklaracia zhodnosti je dostupné v elektronickej forme na
internetovej strénke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do navodu zmeny - akiudlnu verziu je moiné si stiahnut z0
stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Kiilnleges rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazdshoz.
SZERELES
Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram
mellett kell végemnil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Kiilondsen iigyeljen a vezetékek megfeleld polaritdsra (‘+' - POZITIV '~ - NEGATIV)
Telepitési leirds: ldsd: dbrak. Ne fedje le az érzékelGt (vevikésziléket), mert ez befolydsolnatja a tavirdnyitd (vezérld) megfeleld mikodését. Az elsG
hasznlat elcit ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos sszekotés megfeleldsségét. A termék kapesolnatd a jogszabélyban meghatarozott
mindségi kivetelményeknek megfeleld dramhadldzathoz.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK
dllapotot.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tilos a vegyi tiszitdszerek hasznlata. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz
textilruhdkkal végezhetd. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A terméket a héforrdsoktdl tavol kell felszerelni. A
termék kedveztlen kbmyezeti koriiiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i gz vagy fist, stb. - nem haszndlhatd. A termékben
csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termek kizarolag névieges festiiltséggel vagy a megadott
fesziiltségek kirével tapllhato. A taviranyitét a gyermekektdl elzdrva kell tartani.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Feszliltségellats.
P2: Maximélis dram.
P3: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P4: 11l osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefeszilltséggel torténik
(SELV), biztonsagi feszilltségné| magasabb feszlltség [étrejoittének a kockdzata nélkiil.
P5: Csak beltéri haszndlatra.
PG: Atermék megfelel az Eurdpai Unics irdnyelvek kivetelményeinek
P7: Atermék Vamunig teriiletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tansftvény
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra és a kbryezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.
P: £2a jel mutatja az elhasmal6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a srikségességét. fgy megjeldlt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatck ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szllitani az elhasznalddott
elektromos és elektronikus berendezést gyijt¢ helyre. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az G ugyanilyen tipusti berendezés
ugyanilyen mennyiséghen torténd vésarlasa esetén. A termék rendelkezik hordozhat6 elemmel vagy akkuval - biztonsagos eltdvolitési modok: lasd:
dbrdk. Elhasznalodott elemeket és/vagy akkumuldtorokat kiilon hulladékként kell kezelni és az erre kijelolt konténerben tdrolni. Elhaszndlddott
elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhaszndlddott elemek és/vagy akkumuldtorok begyijtésére kijelolt gyijthelyre kell elszallitani.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat6 figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovabbi informdci6
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vllal felelsséget a jelen (tmutato figyelmen kivill hagydsanak az
eredményeiért. CE megfeleldségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/EU direktiva alapvetd kévetelményeinek
valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elekironikus formdban hozdférhets a www.kanlux.com weboldalon. A
Kanlux SA fenntartja az utasftds modositsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul specialist pentru uz profesional.

Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competents. Orice actiune face dupd
oprirea alimentdril. Trebuie facutd atenfia mare. Acorde o atenie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. (*+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE)
Schematicd montajului:a se vedea ilustratii. Nu acoperitj senzorul (receptorul) pentru funcionarea corectd de la distantd (de control). Inainte de
prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat a refea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energje.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul. Produsul poate fi activat / dezactivat sau sa modifica luminozitatea folosind telecomanda. Starea de lucru a LED-ul indicd
controlul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Nu folositi detergenti chimice. Curata numai cu fesaturi
delicate i uscate. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Telecomanda trebuie fi tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P4: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fard riscul de
ada o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P5: Utilizati numai in interiorul.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P8: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenii, nu avetj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele efichetate astfel ar trebui sa fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat a vanzatorul, atunci cind
achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Produsul echipat cu o baterie portabile sau
un acumulator portabil - eliminare in condifii de sigurantd a se vedea cat de ilustratii. Deseuri de baterii i / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratata
ca un deseu separat i se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare / de primire
degeurilor de bateriilor 5i acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecintele care rezultd din nepéstrarea recomandarilor din acest manual. Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declara ¢
produsul respecta ceringele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Declaratia de Conformitate este disponibila in format
electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala
poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi
MONTAZA
Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montai patljivi. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna (*+'- POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Shema montaze: glejte ilustracije. Ne
smete zakrivati proizvoda zaradi pravilnega dela daljinskega upravijalca. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vkfjucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v
skladu z zakonom. .
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proinvod namenjen notranji uporabi. S pomodjo daljinskega upravijalca proizvod lahko prizgate, ugasnite ali spremenite intenzivnost svetanja. Delo
je signalizirano s pomocjo singalne LED luci.

LA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]E
Vadrzevanje izvrsite samo priizkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Za cistenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod montirati dale¢ od
izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni
dimiitd. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o parametrih, ki so daniv navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z
tokom z obsegu danih napetosti. Daljinski upravljalec ne sme biti v dosegu otrok.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Napajalna napetost.
P2: Maksimalni tok.
P3: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12mm.
P4: 3. razred. Pomeni, da zasita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
P5: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P6: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P8: Ta oznacitev pomen, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetica, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Proizvod vsebuje prenosljivo baterijo ali prenosljiv akumulator - nacin varnega odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ravnati se je treba z
izrabljenimi baterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v specialisticne oz. Individualne posode
(smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbire centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava o skladnosti CE: Kanlux izjavija, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogojiter drugimi
primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je dostopna v elekironski obliki na internetni strani: www.kanlux.com. Podjetje
Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / USNON3BAHE

TpOAYKT 32 aKLEHTMPALLIO WV [ieKOPATUBHO OCBETEHNE.
OHTAX

Tpeay MOHTaX Aa Ce MpoveTeTe HCTPYKUMSTa. MoHTax U1eBa Aa e U3BbPLLEH OT AutLie MPUTEXaBALLIO CbOTBETHY paspeluetuts. Besko deiicrane fa
(e V3BbPLIBA NPU U3KII04EHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npeanpieeme creLyanti rpuki. [la ce 06bpHe (MeLyanHo BHUMaHIe Ha TOYHOCTTa Ha
MOASPHOCT Ha kabenwe. ('+' - POSITIVE, '—' - NEGATIVE) CxeMa Ha MOHTaX: BIX unycipaLyu. [a He ce noKpuBa ceH3opa (pUemHiKa) nopaaw
NPABUIHOTO GYHKUMOHMPAHE HA AMCIAHLWIOHHOTO ynpaBneHite (KOHTPOAH namna). Mpeau Mbpea ynoTpe6a yBepere ce, Ue MeXxaHiuHoro
MOHTpaHe i eNeKTpieckara Bpb3Ka ca NpaBuAHK. [1POAYKTLT MOXe Aa B BITH0UEH KbM e1eKTpUUeCKaTa Mpexa, KOSTO OTToBaps Ha CTaHapt
33 KaueCTBO Ha eHEpryisTa ONPefeneHH of 3aKOHOAaTeNCTBT0.

DYHKLUMNOHATHU XAPAKTEPUCTUKU

[la ce v3non38a Npogykta BbTpe B NOMeLLeHusTa. MPOAyKTa MOXe 43 Ce BKNI0UBA, U3KTH0UBA WIN JA (e CMeHS MHTEHCVBHOCTTA Ha CBETeHe C
LVCTHLMOHHOTO YpasneHvte. CTatyca Ha paborere noka3sa LED KOHTpONHa namna.

MPEMNOPBKW 3A EKCMJTIOATALMA/KOHCEPBALMA

[la ce KoHCepBUpa NVt U3KII04EHO 33XpaHBaHe W LyTef OXnaxiaHe Ha NPOAykTa. la He ce V3NON3BaT XMMUUeCK) MoUMCTBaLLY Mpenapati. [l e
1I04CTBA CAMO C AMMKATHI 1 Cyxyt TbKaHw. [la He e 3akpuBa npogykTa. [la ce ocurypw (Bo6ofe A0CTb 40 Bb3gyxa. MoHpaiire yaipoiicraoro
Janey or Y3T0UHALY Ha TONAMHA. [la He Ce 13n0138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa HebAAronpuSTHIM YUI0BIS Ha OKONHATA CPesa, Hanp. npax,
BOAQ, BAara, BUGPALMM, eKCI03MBH aTMoChepa, W3NapeHNs WA XMMUYeckn Aum 1 Ap. TTPOAYKTLT Tps6Ba Ja Ce M3NON3BA C MOCOYEH B
UHOPYKUMSTA W3TOYHUK Ha (BETIMHA. [la (e 3aXpaHBa MPOAYKTa CaMO C HOMMHANHO HAnpeXeHue Wi OnpefeneH AuanasoH Ha AafeHit
HanpexeHys. JMCTaHLyIoHHOTO onpasneHite 4a ce AbpXu Aaney oT 06Cera Ha feLiara.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALWU N CUMBOJTN

P1: 3axpaHBaLLo Hanpexemie.

P2: MakcumaneH Tok.

P3: 3awura cpeluly TBbpAY Tena ronemu Hag 12um.

P4: Knaca IIl. Mpogyk, B KOIATO 3alLTa CpeLLy TOKOB YA3P € HEroBoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HICKO Be3onacko Hanpxenue (SELV) 6e3 pucka ot
Bb3HYIKBaHE Ha N10-BIICOKO HANPEXeHIIe OTKOMKOTO be3onacHoro.

P5: M3non3saiire camo BIpe B NOMeLLEHNSTA.

P6: MpogyKTLT € B ChoTBeTCTBYe C [upexTiauTe Ha EBponeiickust Cio3 (EC).

P7: CepruQuKaTsT 3a CbOTBETCTBIE MOTBLPXAABA KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLSTA € O40BPEHHTE CTaHAAPTV Ha TepuTopHsTa Ha MuTHiuecks Cbio3
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3y ymcTorara v okonHara cpega. MpenopbuBaMe pasensiHe Ha oTnagbLWTe oT OMakoBKiTe.

P8: ToBa 03HaueHvie NoKa3Ba HEODXOAMMOCTT OT Pa3enHo CbbupaHe Ha OTNabLu OT eNeKTpUYeCKo 1 eNeKTPOHHO 06opyaBate. HasHaueky no
T031 HaUMH NPOAYKTV, N0/, 3aMNaXa OT 1063 He MOXETe A3 U3KBLPASTE B KOG 33 06UKHOBEH BOKNYK 3a€3HO C YTy OTagbLy. T3 NPOAYKTY MoraT
712 GbaT BPE/IHY 38 OKOHaTa CPefa U YOBELLKOTO 3ADaBe, Te Ce HyXIastT OT CTIeLiManHyl GopMi Ha 06paboTka / 0non3oTBOpsBaHe / peLukvpare /
0be3Bpexane. MPogyKT 03HaUeHN N0 T03M HauuH TpsbBa Aa bbjaT NOCTABEH HA MACTOTO HA CbOUpaHe Ha OTMafbLM OT eneKTpUYecko 1
€71eKTPOHHO 060py/iBaHe. M3TolLieHo ofopyABaHe MOXe CblLio A3 GbAe BbPHAT0 Ha NPOAaBaya, My 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He
10-TONAM OT HOBOTO 060pYABaHE, 3akyneHo B Cbluyis Bitg. MPOAYKT, 060pyABAH C NPEHOCUMA 6aTepys Wik NOPTaTVBEH akyMYAGTOP - HaYMH Ha
6e30Maco 0be3BpexgaHe BILK: WnoCTpaLyW. V13roLeny batepun 1/ wnv akymynatopy Tpsi68a Aa ce TPETUPa Karo OTAeNeH OTNaLbK U A3 Ce Clara B
OTAeNHa 0NaKoBKa. VI3TolLieHw Garepyi 1 akyMynatopy Tps6Ba 4 Ce 0CTaB Ha MACTOTO Ha Cbbupare / MpueMaHe Ha oTagbuyt or Garepun 1
akymynaropu.

KOMEHTAPWU/NPEANOXXEHNA



Hecnassaxe Ha NPENOPbATE Ha T3y MHCTPYKLMS MOXe A3 0BEAle Hanp. A0 NOXAP, NONapeHe, eNexTpUyeckit oK, GU3NHecki Tpasmit n Apyri
MaTEPUANHIA W HeMaTepHanHW Ler. OMbAHUTENHa MHOOPMALUA 38 NPOAYKTM Ha MapKara Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HOCM OTTOBODHOCT 33 MOUIEACTBISTA MPOM3TMUAILM O HeCrla3BaHe Ha Mpenopbkute Ha Tasi Hapykuws. CE leknapauus 3a
coorBercrayte; C Hactoawo1o Kanlux Al 4eknappa, 4e NpOAYKTBT 0Tr0BaPA Ha CbUIECTBEHITE U3NCKBAKMS U ADYT CbOTBETH pa3nopesbit Ha
[lvpexusa 2014/53/EU. [leknapauys 3a CbOTBETCTBE @ HA PasNOAOXeHUe B eNeKTDOHEH (OPMAT Ha WHTEPHET caliT: www.kanlux.com. Gupma
Kanlux SA 3ana3sa npasoTo c 33 BbBEXJaHE HA MDOMEHN B UHCIPYKUMSTA - aKyanHata BEpCAS e AOCTbIHA 33 U3TerNSHE B WHTEPHeT CaiiTa
www.Kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

Cneyanyi3upoBanHoe U3genue - 115 NPOQeCcoHaNbHON UCNoNb30BaHNS.

YCTAHOBKA

Mpexae, yem NPUCYMUTL K YCTaHOBKE, C1eyer NO3HAKOMUTLCR C MHCTPYKLeNt. VI3aene JONXHO 3aMOHTPOBATb AMLO C COOTBETCTBYIOLIMMI
npasamy. Beadecke feiiTang C1eayer NPOBOMTL MY BbIKNI0UEHHOM Mutari. Cnegyet cobniogat 0cobyto ocropoxHocts. Obparute ocoboe
BHVIMaHVe Ha UCnpaBHOCTL Nongpu3aLiiv nposogos. (+ - MONOXUTENbHBIN, '~ - OTPULIATE/bHBIN) Cxema MoHTaxXa: CMOTPETb MAMKOCTPALIMIO.
Henb3s 38C10HATH JaT4mK (MpUEMHIK) B CBS31 C NPaBWNbHbIM AelicTBnen nynbTa (ynpasnenus). Mepes nepsbi ynoTpebnexyem u3fenus ciegyer
NPOBEPUTH MeXaHU4eCkoe Kpennenve 1 JeKTpUHeckoe coeauHeHue. V13genve MOXeT bbiTo NPUCOBAMHEHO K NUTalOLLeiH CeTw, KOTopas UCNONHSeT
KauecTBeHHbIe (TaHAPTbI SHEPTIY, YTBEPXieHHbIE NPaBOM.

DYHKUMNOHANbHAS XAPAKTEPUCTUKA

V38enue npumeHserc BHyTpU MomeLLeHni. V13genve MOXHO BKTI0HATh, BbIKAKOUAT 1 V3MEHATL MHTEHCHBHOCTb OCBELLEHNS NP NOMOLLY MyNbTa.
CoctosHme paboTbl CUrHANM3NPYET KOHTPONLHAS KHOMKa LED.

COBETbI MO 3KCN/IYATALUNN / KOHCEPBALLUA

YX0f1 38 U3AenMeM Ny BbIKTOYEHHOM NUTaHIM, TONBKO NOCNE TOTO, KaK V34ee OCTbIHET. He NPUMEHATL X/MAHECKIX YNTTALIMX CPeACTB. YnauTs
UCKIOUUTENbHO ;EMMKaTHBIMY 1 CyxiMit TKaHAMM. He 3akpbiBarb u3gente. Obecneun cBOBOAHbII A0CTYN BO3YXa. V13aenue cieayer MOHTMpOBaT
BJINM OT CTOUHIKOB Terna. He NpUMeHATS U3Aenue B Mecrax C HeBbIFOAHBIMM YCIOBIAMM OKDYXeHWS, Hanp. Mbinb, BOAR, BNXHOCTS, BIGpaLIH,
HanpAXeHHas atMocdepa, XMMUueckie UCNApeHNs W rasbl W 1.4, VICnonb30BaTh MCTOUHHK (BETa C yKa3aHHLIMU B MHCTDYKLYM NapaMeTpamu.
V30enue NUTaeTcs NCKHUHTENLHO 3HaMeHATENbHbIM HAMPRXeHVeM U YKa3aHHbIM HaNPSKeHUeM. MybT CieayeT XpaHMTh B MecTay, HeAoCTyNHbIX
AN eedt. -

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHue nuaxus.

P2: MaKcamanbHblit Tok.

P3: 3a1uya of NPOHUKHOBEHNA NPEAMETOB BENMUMHOI Bonee 12 Mu.

PA: Ill Knacc. B 4aHHOM W3enuv 3aLuTa oT NOPaXEHNA JeKTPUUeCkVM TOKOM 0CHOBAHA Ha MUTaHUY 04eHb Ma/biM 6e30nacHbIM HanpsxeHyen
(SELV) 6e3 pucka BO3HUKHOBEHNA HanpsXeHis Bbiue, Yem Ge3onacHoe.

P5: MpuMeHsTH TONbKO BHYTP NOMeLLeHHiA.

P6: V3zenne Bbinonxset 1pebosams Jupektuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: Ceprugvikat COTBETCTBUS, NOATBEPX 0L COOTBETCTBUE KaUeCTBa NPOAYKLIMM C YTBEDXACHHbIMY CTaHAAPTAMM Ha TepPUTOPYM TaMOXEHHOO
0103

3ALLNTA OKPY)KAIOLLLE CPEABI

3aborbTech 0 uncToTe ¥ OKpyXaloLLei cpeje. PexoMenrayem copTipoBky 0T6pocos

P8: [lanHoe 0b03HaueHue ykasbiBaer Ha HeODXOAUMOCT CeNeKLVIOHHOTO C60pa MCTI0Nb30BaHHbIX INEKTPUUECKIX 1 INeKTPOHMYECKIX NPUOOPOB
JOMaLLIHero 06uxoza. PasmeueHHbIe Takim 06Pasom U3AeNNs HeAb3A BbIkWAbIBATL C 0ObIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpO3NT WIPag. [laHHble
V3AENS MOTYT 6bITb ONAcHb! A1 OKPYXatolLieli Cpebl 1t A 340POBLA NOAeH, OHM TPEGYHT CeLManbHOiA oMbl NepepaboTki / BOCCTAHOBNEHNA
/ peuKkivHra / 06e3pexwBarud. [aHHble U3Menus Clefyer OAaTb B MYHKT 6Opa ¥ yM3aLui INeKTPUYeCKoro 1 NeKTPOHMYECKOro
060pygoBaHms. Vcnonb3osaHoe 060pyA0BaHME MOXHO Takxe OTAATb MPOAABLY, eCTA HOBOR U3ARNME KyMeHO B YiUTe He bonbLue, Yem HoBoe
000py0BaHMe TOr0 Xe BiAa. M3aenue OcHalleHo nepeHocHoii barapeeit niu nepeHoCHbIM akkyMynsTopoM - C1ocob be3onacHoro yaaneus:
MoTpeTb WANIoTpaLMio. Acnonb3oBanHble 6atapen /WM akkyMynsTopbl ClefyeT TpakioBatb Kak OTAAbHbiA Mycop v MoMeujath B
e KOHTeiiHepbl. Vlcnonb30BanHble 6Garapew W akkyMynstopel CTefyer OTAATb B MyHKT cbopa/npvema i yinusauym
1CNONb30BaHHbIiA barapel it akkyMynsTopos.

MPUMEYAHWNA /YKASAHUSA

Hecobnioienvte AaHHOI UHCTYKLMN MOXET MPUBECTH, HANPUMED, K NOXapaM, OXOraM, MOPaXeHUem JeKTpUUeckiIM TOKOM, a Takke K Apyri
MaTepanbHbIM U HeMarepuanbHbIM yobiTkaM. 0nonHTebHas MHOOPMaLLWS Ha TeMy ToBapOB MapKkyt Kanlux J0CTynHa Ha caiire: wwaw.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCT 3a NOUTEACTBIR, Bbi3BaHHLIE B CBA3M C HECOBMIOAEHMEM NPEAMMCaHYIA JaHHOI MHCTPYKLMA. Jeknapauys
coorserceng CE: AO KANLUX coobujaer, uto w3fevie otBeuaer 0CHOBHbIM TPE60BAHNSM 1 COOTBTCTBYeT WHbIM MOCTAHOBNEHUAM AVDEKTUBI
2014/53/EU. [leknapaLs COOTBETCBAS 4OCTYMHa B INeKTPOHHON Bepcn Ha caitte Gupmbl: www.kanlux.com. Komnarus Kanlux SA ocrasnsier 3a
€060it NPaBO BHOCTb U3MEHEHIS B MHCTPYKLMHO - TEKyLLIas BEPCUS AN CKauMBaHWA Ha CaiiTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib crewianbHui - 49 NPOGeCiiHoro BUKOPUCTaHHS.

MOHTAX

Mepe M0YaTKOM MOHTaXY HEOOXiAHO 03Ha/ioMITUCA 3 IHCTPYKLi€0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATUCA 0COB0I0 3 BIATIOBIAHIMM KOMMETeHLisMu. Bei
onepaLji MoByHHi MPOBOAMTACA MPH BigiMKHeHOMY XuBneHHi. HeobxiaHo Gyt ocobanso obepextum. OcobnuBy ysary 38epHyTH Ha BiANOBiAHiCT
nonspu3aLi npoBogs. (*+ - POSITIVE, '~' - NEGATIVE) Cxema MOHTaxy: AuB. infocTpaviito. He 3atynsmi arumka (npuiimasa), Lo He nepewkopxamm
QYHKUIOHYBaHHIO MyNbTy KepyBaHHs. [epes Mepuum BUKODUCTaHHAM HEOOXGHO MEPeKOHATACH, WO MeXaHiuHyii MOHTaX i enektpuuHe
MIAKNI0UeHHS 3ilicHeHi NPaBibHO. BUpID MOXHa BKTI0YATM Y MEPEXy XVBAEHHS, WO BIANOBIAE CTaHZapiaM 0RO eHepril, BU3HaUeHM
BIANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHA/IbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYDI6 BUKOPYCTOBYETLCA BCepeAuHi NPUMiLLeH. Bupib MOXHa BMYKATH, BUMVKATH 360 3MIHIOBATY IHTEHCUBHICT OCBITAEHHS 33 JOMOMOTOI0 MybTa
ANTHUiIHOTO KepyBaHKS. Do poboUMii CTa CMTHani3ye KOHTPOAbHa NaMnoyKka LED.

PEKOMEHZAALLII LLLOAO EKCMNYATALLYI / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuti poboT NPOBOAWTI NP BIiMKHEHOMy XVBNEHHI | NCN TOT ik BUDIO BUCTMrHE. He BUKOPYCTOBYBaTH XiMiYHUX 33CO6iB UMLIEHHS. YcTvTn
JIMLIE M'SKOIO Ta CyX0I0 TKaHUHOK. He HakpusaTh B1poby. 3abesneuntn focryn noBiTpst. Bupib cnij BCTaHoBMI0BaTY Ha Bigsani Big xepen Tenna.
BYpi6 3abopOHeH0 BAKOPYCTOBYBATH y MICLiSX i3 LIKiA/MBIMY YMOBMM, HANp., A, BPYA, BOAa, BONOra, BibpaLix, BubyxoHebe3neuHa arMocepa,
XiMiuHi BUNapH TOL0. Y BIPOI BUKOPYICTOBYKTHCA AXEPENa OCBITIEHHS 3 BKA3aHUMI Y IHTPYKUIl napaMeTpamu. BUpio XusnTbcs BUKIOYHO
HOMIHANIbHOKO HAMPYTOI0, 800 Y HANPYrO0 3 BKa3aHOr0 AjanasoHy. MynbT AMCTAHLFHOTO KepyBaHHs 30epiraTi y HepocTymHoMy A5 Afteit MicLy.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CAMBOJIB

P1: Hanpyra XvBneHHs.

P2: MakcumanbHuii crpym.

P3: 3aXVCT Big NPOHVKHEHHS TBEPAUX NPE/AMETiB PO3MIDOM BinbluyM, HiX 12w,

PA: Knac IIl. Bupi6, y KoMy A1 XVBEHHS BUKOUCTOBYETbCS Ge3neuta Ayxe HU3bka Hanpyra (SELV ), Wwo BuKkIKouae Hebesneky ypaxeHHs
EN1eKTPUUHIM CTDYMOM.

P5: BUKODHCTOBYETHCA ML BCEPEAHI NPUMiLLIeHb.

P6: Bupit signosigae Bumoram [upexus €8pocorosy (€C).

P7: Cepdikat 8ianoBigHOCT], WO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLLT A0 3aTBEP/XeHVX (TaHAapTIB Ha TepuTopil MuUTHOTO Coto3y
3AXUCT HABKOJIMLLIHbOI O CEPEAOBULLA

MiknyidTecs NPo YNCTOTy | 30BHILIHE CePeAOBULLIE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAN

P8: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEODXIAHICTL PO3RINATH BUKODHCTAHE enexTpUUHe Ta eNexTpOHHe 06najHaHHA. BpobY 3 TakiM Mo3HaueRHsM
3360POHEHO BUKVZaTH A0 3BUUAIAHOTO CMITTS 3 IHLLMMM BIAXOZaMy nij 3arpo30io Wipady. Taki BUPOBI MOXYTb CIDUUMHITI LIKOZY HaBKOMMUIHBOMY
(epesoBuLLy | 340p0B'0 MOAMHH, Li BPOBY NOTPE6YIOT CreLianbHOT GopMM nepepobku / pereepalii / 3HewWKOLKeHHs. Bupobu 3 Takim
MapKyBaHHAM NOBUHHI 31aBaTUCA Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO €EKTPUUHOIO i eNeKTPOHHOO 0baHaHHA. BUKopHCTaHe 06nagHaHHs MoXHa
TakoX NOBEPHYTI NPOZaBLiEBI y BUNajKy NpUAOaHHA HOBOTO BUPODY, Y KinbKOCT, WO He MepesilLye HOBOro obnagHarHs Lboro X sigy. Cnocio
6e3MeyHOr0 3HELIKO/XEHHS NPOAYKTY, 06MaJHAHOTO NeeHOCHOI0 barapecto abo NepeHOCHIIM akyMyASTOPOM: AVB. intocTpaLlito. 3 BUKOpUCTaHUMI
barapesmin i/a60 akymynsopamy C1if NOBOAUTACA S 13 OKpEMItMI BIAXOfaMY, | Cknagatyt X B OKpeMi KOHTeliHepu. Bukopcrani barapei un
akymyns1op noTpibHO 34aBarit y yHKTM 360py/NpuiiManHs BUKOPUCTaHWX batapeii i akymynsTopie.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKA

HegotpumarHs pekomergaLiii 4aror HCTpYKLT MOXe CPUUMHIUTY, Hanp., NOXEXY, ONIKM, yDAXEHHA eneKTPUUHIM CTDYMOM, TinecHi Tpasmu Ta
33BJlaT HLOT MaTepianbHol | HematepianbHoi Wwkogu. JlogaTkosy idopMaLiio oo NPoAyKTie ToproBoi Mapky Kanlux MoXHa oTpumati Ha
BeO-CropiHLyi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 38 HACTIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOi IHCTpyKLi. Jleknapayis signosigHocri CE:
Cnpasxtim Kanlux SA. 3a%BAse, o BAPIO BIANOBIAAE OCHOBHUM BAMOTaM Ta iHLWM BIANOBIGHUM nonOXeHHsM Avpektusi 2014/53/EU.
[lexnapaLiito npo BiANOBIAHICTb PO3MiLLIEHO B eNeKTPOHHIl GopMi Ha Beb-caiiri:

www.kanlux.com.

Komnanis Kanlux SA 3anuae 3a coboto Npaso BHOCHTH 3MiHiM B IHCTPYKLIHO - NOTO4Ha BEPCIS N5 CKauyBaHHS Ha caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Spedializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami
atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Nukreipkite démes] ypac j laidy poliarizacijos tinkamuma. (*+' - POSITIVE, ' - NEGATIVE)
Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Neapdenkite sensoriaus (imtuvo), kad leisty distancinio valdymo pultui tinkamai veikti. PrieS pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminj galima jjungti, iSjungti arba pakeisti Svietimo intensyvuma naudojant distancinio valdymo pultg. Darbo
padétj signalizuoja LED kontroliné lemputé.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Valyti tik Svelniais ir sausais
audiniais. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba
jtampomis nurodytame diapazone. Distancinio valdymo pultq reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali srove.

P3: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P4: 11l Klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje
néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P5: Vartoti ik patalpy viduje.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg

P8: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip
ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Sudevetas jrenginys taip pat gali
bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Produktas jrengtas neSiojamaja baterija
arba nesiojamuoju akumuliatoriumi - saugaus pasalinimo btdas Zirék: iliustracijas. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo bati laikyti
atskiromis atliekomis ir jdéti j individualy konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo bti perduoti sudévety baterijy ir akumuliatoriy
surinkéjui/priémejui.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paieidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybes ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka
esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos nurodymus. Afitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu:
www.kanlux.com. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Spedializets izstradajums - planots profesionalai lietoSanai.
TAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. Pievérsiet TpaSu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (*+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE) Montazas shema:

skaties ilustracijas. Neapsedziet sensoru (uztvergju) nemot véra pareizu talvadibas pults darbo3anos (vadibu). Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas,
vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas
kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajumu var ieslegt, izslégt vai mainit gaismas intensitati ar talvadibas pulti. Darba stavoklis tiek signalizets ar LED
signallampinu. o N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, pec tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas fidzekjus. Tirt tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums jamonte talu no siltuma avotiem. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli, dens, mitrums, vibracijas, spradzienbistamas vides risks, kimiski dmi vai
emisijas un t.t. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas noradii instrukcija. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Talvadibas pults jasaglaba bemiem nepieejama vieta.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Maksimala strava.

P3: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P4: Klase ll. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar Joti zemu droZo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi
kas ir augstaki neka drosie.

P5: Lietot tikai telpu ieksa.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Athilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P8: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida apaimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. Produkts ir aprikots ar parnesamu bateriju vai parnesamu akumulatoru -
drosas iznemsanas veids, skaties: ilustracijas. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera.
Lietotas baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radfsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka
izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska
forma majas lapa: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestou maint instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu
tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatikkuse vahendid. Podrata erilist tahelepanu kaablite
polarisatsiooni Gigeparasust dhendamisel. (‘+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. i tohi katta andurit
(vastuvdtjat), et valtida piloodi (juhtimissaatia) valet tdotamist. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust
ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavarguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadet vdib sisse liilitada, valja liilitada voi muuta valguse intensiivsust juhtimispiloodi abil. Tdo seisukorda
signaliseerib LED kontroll lamp.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Puhastada
ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. Seadet ei
tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mdrgistatud kasutamise
instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Juhtimispilooti silitada lastele kattesaamatus

kohas.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1:Toitepinge.
P2: Maksimaalne vool.
P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P4: 111 Klass. Seade, kus kaitse elektrildogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.
PS5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P7: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P8: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei
tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist imbertdtlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miljale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Toode on varustatud edasikantavate patareidega vi
edasikantavate akumulaatoritega - kuidas ohutult kirvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb
kasitleda, kui eraldi jaatmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivtmise
punkti patareide- ja akumulaatorjadtmetele.

IARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiiisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Declaracién de
conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto esté conforme con los requisitos esenciales y otras disposiciones aplicables de acuerdo con la
directiva 2014/53/EU. La declaracién de conformidad estd disponible en version electronica en la pagina web: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA
jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/EN/ The CTRL MONO/CCT controller has two operating modes: MONO — the LED lights up red, CCT - the LED \i%m& updgreen. To change the mode, press the SET button twice.
After pressing, the LED will lash rapidly in the color mrre&pondmﬁ to the current mode, then change to a steady light indicating the newly selected mode. Pairing with a remote
control is done by pressing the SET button once - the LED will start flashing slowly. Within 3 seconds, press the ON/OFF button on the remote to pair it with the controller. /DE/ Der
CTRL MONO/CCT-Control erverfug(t {iber awei Betriebsarten: MONO - die LED leuchtet rot, CCT - die LED leuchtet griin. Um den Modus 2u wechseln, driicken Sie zweimal die
SET-Taste. Nach dem Driicken blinkt die LED schnellin der Farbe des aktuellen Modus und wechselt dann in eine durchgangige Farbe, die den neu gewahiten Modus anzeigt. Das
Kone\n mit der Fernbedienung erfolgt durch einmaliges Driicken der SET-Taste — die LED beginnt langsam 2u blinken. Innerhalb von 3 Sekunden driicken Sie die ON/OFF-Taste
auf der Fembedienung, um diese mit dem Controller zu koppeln. /FR/ Le contrdleur CTRL MONO/CCT dispose de deux modes de fonctionnement : MONO — [a LED sallume en
rouge, CCT - la LED siallume en vert. Pour changer de mode, appuyez deux fois sur le bouton SET. Aprés la pression, la LED clignote rapidement dans la couleur du mode actuel,
puis passe & une lumigre five correspondant au nouveau mode sélectionné. Le jumelage avec la télécommande Seffectue en appuyant une fois sur le bouton SET ~ la LED se met
a dignoter lentement, Dans les 3 secondes, appuyez sur le bouton ON/OFF de la télécommande pour Iassocier au contrleur. /1T/ 1l controller CTRL MONO/CCT ha due modalita
operative: MONO — il LED si accende in rosso, CCT — il LED si accende in verde. Per cambiare modalita, premere due volte il pulsante SET. Dopo la pressione, il LED lampeggia
rapidamente nel colore della modalita corrente, poi cambia in luce fissa corrispondente alla nuova modalita selezionata. L'abbinamento con il telecomando si effettua premendo
una volta il pulsante SET - il LED inizia a lampeggiare lentamente. Entro 3 secondi, premere il pulsante ON/OFF sul telecomando per abbinarlo al controller. /NL/ De CTRL
MONO/CCT-controller heeft twee bedriffsmodi: MONO - de LED licht rood o, CCT — de LED licht groen op. Om de modus te wizigen, druk twee keer op de SET-knop. Na het
drukken zal de LED snel knipperen in de Kleur van de huidige modus en vervolgens overgaan in een vaste kleur die de nieuw gekozen modus aangeeft. Pairing met de
afstandsbediening gebeurt (foor eenmaal op de SET-knop te drukken — de LED begint langzaam te knipperen. Druk binnen 3'seconden op de ON/OFF-knop van de
afstandsbediening om deze met de controller te koppelen. /PL/ Kontroler CTRL MONO/CCT ma dwa tryby pracy: 1. MONO — dioda $wieci na czerwono, 2. CCT - dioda
Swieci na zielono. Aby zmienic tryb pracy, nalezy nacisng¢ przg(\sk SET dwa razy. Po nacisnieciu dioda szybko miga kolorem odpowiadajacym aktualnemu trybowi, a
nastepnie zmienia sie na staty kolor odpowiadajacy nowo wybranemu trybowi. Parowanie z pilotem odbywa sie przez jednokrotne nacisniecie praycisku SET - dioda
zacznie wolno migac. W ciggu 3 sekund nalezy nacisna praycisk ON/OFF na pilocie, aby sparowac pilot z kontrolerem. /C2/ Ovladat CTRL MONO/CCT md dva provozni
rezimy: MONO — LED svitfcervené, CCT — LED svitf zelené. Pro zménu refimu stisknéte tlacitko SET dvakrdt. Po stisknuti LED rychle bliké barvou aktudinho rezimu a poté prejde na
{rvalé svétlo odpovidajici nové volenému redimu. Sparovéni s dalkowim ovladacem probihd jednim stiskem tacitka SET — LED zatne pomalu bikat. BEhem 3 sekund stisknéte na
ovladati tatitko ON/OFF, aby se sparoval s oviadacem. /SK/ Ovladat CTRL MONO/CCT mé Jva refimy prevadzky: MONO — LED svieti cerveno, CCT — LED sviei zeleno. Pre zmenu
refimu stlacte tlacidlo SET dvakrt. Po stlacenf LED rychlo blikd farbou aktuéineho refimu a potom prejde na trvalé svetlo zodpovedajiice novému vybranému refimu. Sparovanie s
dialkowm oviédatom prebieha jednjm stlacenim tatidla SET — LED zacne pomaly bikt. Do 3 sekiind statte tatidlo ON/OFF na dialkovom ovlddadi, aby ste ho spérovali s
oviddatom. /HU/ A CTRLMONO/CCT vezérldinek két izemmédja van: MONO ~ a LED pirosan ildgft, CCT —a LED z6ldenvildgit. A mdd valtdséhoz nyomja meg ketszer a SET gombot.
Amegnyomst kdveten a LED gyorsan V\HOF a jelenlegi mad sziében, majd fix szinure valt, amely az djonnan kivélasziott mddot jels. A tdvirdnytd parosiidsa dgy térténk, hogy
egyster megnyomja a SET gombot - a LED fassan elkezd villogni. 3 masodpercen beliil nyomg meg a2 ON/OFF gombot a tdvirdnyitdn, hogy parositsa a vezériovel. /RO/MD/
Controlerul CTRL MONO/CCT are doud moduri de operare: MONO — LED-ul lumineazd rogu, CCT — LED-ul lumineazd verde. Pentru a schimba modul de lucru, apdsafi butonul SET
de doud ori. Dupd apdsare, LED-ul va dlipi ra%\d ‘in culoarea modului curent, apoi va trece la lumina continud corespunzatoare noului mod selectat. Imperecherea cu telecomanda
se realizeazd prin apasarea o singurd datd a butonului SET — LED-ul va incepe s dlipeasca lent. In decurs de 3 secunde, apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a o
imperechea cu controlerul. /S1/ Krmilnik CTRL MONO/CCT ima dva natina dela: MONO — LED sveti rdece, CCT — LED sveti zeleno. Za spremembo natina pritisnite gumb
SET dvakrat. Po pritisku LED hitro utripa v barvi trenutnega naina, nato pa preide na stalno barvo, ki ustreza novemu izbranemu natinu. Povezovanje s daljinskim
upravljalnikom poteka z enim pritiskom na gumb SET - LED zacne pocasi utripati. V roku 3 sekund pritisnite gumb ON/OFF na daljinskem upravjalniku, da ga poveiete
s krmilnikom. /BG/ Kortponepst CTRL MONO/CCT wma iga pexyna Ha pabora: MONO — ceerogwogbT cseth 8 4epsero, CCT — (BeTOAMOLbT (BT B 3enieto0. 3a Aa (uietiTe
PeXMa, HaTcHere byToHa SET 8a T, (e HaTICKaHETO (BETOMMOABT MUTa GbP30 B LIBeTa Ha TeKyLLMA PEX/M, C1Ef KOETO NPeMHHaBa KbM NOCTOSIHHA (BTAHA, OTT0BAPALLA

pexi. (i il yp: 138bPLIBA 4pe3 P Kate Ha ByToHa SET — (BETOAMOALT 3an04Ba 638HO Aa MHra. B pamkite
Ha 3 cexyHau HatucHere GytoHa ON/OFF Ha AMCTaHLMOHHOTO, 3a A3 o cBbPXeTe ¢ korTponepa. /RU/BY/ Kortponnep CTRL MONO/CCT uveer gga pexuma paborsi: MONO —
CBETOAMOR (BeTUTCs KpacHbiM, CCT — (BeTOAMO CBETUTCS 3enEHbIM. UT06bi CHEHMT PEXUM, HaXMUTE KHOKY SET ABagel. oCe HaXaTus (BeTOAMOZ BbicTpo MOPTHET BeToM
TeKyLLIero PexyMa, 3aTem NepeiiagT 8 NOCIOSHHOE (BeueHHe, Co0TBeTa HOBOMY BbI6f. pexiny. Tapa C nyabToM ocyued IM HaXarvew kHonku SET
— (BETOAMOJ HAYHET MefyIleHHO MyraTb. B Teuerie 3 cexyrg Haxuwre kronky ON/OFF Ha nyfbre, uTobbl cnaputb ero ¢ korTponnepom. /UA/ Kortponep CTRL MONO/CCT wae gga
pexvmit pobot: MONO — caitnozioa eitvTbes 4epBorih, CCT — CBITMOBiOA CBITUTLCA 3eNeHiM. L0 3MIHTH PEXUM, HaTUCHTb kHonky SET ABiui. MTicns HaTCkaHHS CBITIOAI0A
WBIKO MUTaTMe KOMbOPOM TIOTOYHOT PEXUMY, @ NOTiv Mepeiiie Ha NnocTiie caifikH, WO BiAN0BIZ3E HOBODOPAHOMY pexitMy. MigkioueHHs 40 nynsTa IACHIOETLC
OBHODA30BUAI HATUCKAHHSIM KHONKW SET — CBITNOAI0 1104HE MOBUTLHO Murar. Mporsirom 3 cexy HaTuCHiTb konky ON/OFF Ha ﬂ{/\bﬂ, Ljo6 cnapysami iforo 3 koktponepon. /LT/
CTRLMONO/CCT valdiklis turi du veikimo refimus; MONO — LED $viecia raudona Sviesa, CCT — LED Svietia Zalia Sviesa. Norédami pakeisti rezimg, du kartus pas_pausk\te SETmygtukg.
Po paspaudimo LED greitai mirksés dabartinio refimo spalva, poto pereis f $viesy, atitinkantia nauja pasirinkta refima. Sur linio valdymo pultu atliekamas
vienu SET paspaudimu — LED pradés létai mirkse. Per 3 sekundes paspauskite ON/OFF mygtukg pulelyje, kad jj susietumete su valdikliu. /LV/ CTRL MONO/CCT kontrolierim ir
divi darbibas refimi: MONO — LED spid sarkana krasa, CCT — LED spid zala krasa. Lai mainitu refimu, divreiz nospiediet pogu SET. Pec nospiesanas LED atri mirgos pasreizéja refima
krasa, pec tam parslegsies uz pastavigu gaismu, kas norada uz jauno izveleto refimu. Savienosana ar talvadibas puli notiek, vienreiz nospieiot SET pogu ~ LED saks [eni mirgot. 3
sekunzu laika nospiediet talvadibas pults ON/OFF pog, lai savienotu to ar kontrolieri. /EE/ CTRL MONO/CCT kontrolleril on kaks toreziimi: MONO — LED sittib punaselt, CCT -
LED siittb roheliselt. Reiimi muutmiseks vajutage SET nuppu kaks korda. Parast vajutamist hakkab LED Kiiresti vilkuma Eraeguse refiimi véniiga, seejérel muutub see kindlaks
valguseks, mis tahistab uut valitud reiimi. Sidumine kaugjuhtimispuldiga toimub, vajutadees SET nuppu iiks kord  LED hakkab aeglaselt vilkuma. 3 sekundi jooksul vajutage puldi
ON/OFF nuppu, et see kontrolleriga siduda.
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JEN/ The CTRL MONO/CCT controller has two operating modes: MONO - the LED lights up red, CCT - the LED h%ms updgreenv To change the mode, press the SET button twice.
After pressing, the LED will lash rapidly in the color torrespondmﬁ 1o the current mode, then change to a steady w%h[ indicating the newly selected mode. Pairing with a remote
control is done bypressm%lheSET button once - the LED willstart flashing slowly. Within 3 seconds, press the ON/OFF button on the remote to pair it with the controller. /DE/ Der
CTRL MONO/CCT-Controller verfiigt tiber zwei Betriebsarten: MONO — die LED leuchtet rot, CCT — die LED leuchtet griin. Um den Modus zu wechseln, driicken Sie zweimal die
SET-Taste. Nach dem Driicken blinkt die LED schnellin der Farbe des aktuellen Modus und wechselt dann in eine durchgangige Farbe, die den neu gewdhiten Modus anzeigt. Das
Kone\n mit der Fernbedienung erfolgt durch einmaliges Driicken der SET-Taste - die LED beginnt langsam zu blinken. Innerhalb von 3 Sekunden driicken Sie die ON/OFF-Taste
auf der Fernbedienung, um diese mit dem Controller zu koppeln. /FR/ Le contrdleur CTRL MONO/CCT dispose de deux modes de fonctionnement : MONO — [a LED Sallume en
rouge, CCT —la LED siallume en vert. Pour changer de mode, appuyez deux fois sur le bouton SET. Aprés la pression, la LED clignote rapidement dans la couleur du mode actuel,
puis passe & une lumiére fixe correspondant au nouveau mode sélectionné. Le jumelage avec la télécommande seffectue en appuyant une fois sur le bouton SET - la LED se met
a dignoter lentement. Dans les 3 secondes, appuyez sur le bouton ON/OFF de la télécommande pour Iassocier au controleur. /1T/ 1l controller CTRL MONO/CCT ha due modalita
operative: MONO — il LED si accende in rosso, CCT - il LED si accende in verde. Per cambiare modalita, premere due volte il pulsante SET. Dopo la pressione, il LED lampeggia
rapidamente nel colore della modalita corrente, poi cambia in luce fissa corrispondente alla nuova modalita selezionata. L'abbinamento con il telecomando si effettua premendo
una volta il pulsante SET - il LED inizia a lampeggiare lentamente. Entro 3 secondi, premere il pulsante ON/OFF sul telecomando per abbinarlo al controller. /NL/ De CTRL
MONO/CCT-controller heeft twee bedriffsmod: MONO - de LED licht rood op, CCT — de LED licht groen op. Om de modus te wijzigen, druk twee keer op de SET-knop. Na het
drukken zal de LED snel knipperen in de Kleur van de huidige modus en vervolgens overgaan In een vaste kleur die de nieuw gekozen modus aangeeft. Pairing met de
afstandsbediening gebeurt door eenmaal op de SET-knop te drukken — de LED begint langzaam te knipperen. Druk binnen 3 seconden op de ON/OFF-knop van de
afstandsbediening om deze met de controller te koppelen. /PL/ Kontroler CTRL MONO/CCT ma dwa tryby pracy: 1. MONO — dioda Swieci na zerwono, 2. CCT - dioda
Swieci na zielono. Aby zmienic tryb pracy, nalezy nacisng¢ przg(\sk SET dwa razy. Po naciénieciu dioda szybko miga kolorem odpowiadajacym akiualnemu trybowi, a
nastepnie zmienia sig na staty kolor odpowiadajacy nowo wybranemu trybowi. Parowanie z pilotem odbywa sie przez jednokrotne nacisniecie grz cisku SET - dioda
1acnie wolno migac. W ciagu 3 sekund nalezy nacisnac praycisk ON/OFF na pilocie, aby sparowac g\\otzkon[m\erem‘ €2/ Ovladat CTRL MONO/CCT md dva provorni
redimy: MONO — LED svii¢ervené, CCT — LED svii zelen€. Pro zmenu refimu stisknéte tacitko SET dvakrat. Po stisknut LED rychle bikd barvou aktudiniho refimu a poté prejde na
trvalé svétlo odpovidaiici nové avolenému refimu. Sparovdni s ddlkowm ovladacem probihd jednim stiske tlaitka SET ~ LED zatne pomalu biikat. Behem 3 sekund stsknéte na
ovladati tlatitko ON/OFF, aby se sparoval s ovladacem. /SK/ Ovldat CTRL MONO/CCT md Jva rezimy prevdzky: MONO — LED svieti cerveno, CCT — LED sveti zeleno. Pre zmenu
rezimu stacte tlacidlo SET dvakrét. Po stlaeni LED rychlo blikd farbou aktudineho refimu a potom prejde na trvalé svetlo zodpovedaitice novému vybranému refimu. Spérovanie s
dialkowm oviédatom prebieha jednjm stlatenim tlacidla SET — LED zache pomaly biikat. Do 3 sekind statte tatidlo ON/OFF na dialkovom ovlddadi, aby ste ho sprovali s
ovladacom. /HU/ A CTRLMONO/CCT vezéridnek két izemmdidja van: MONO — a LED pirosan vildgtt, CCT - a LED zblden vildgit. Amdd véltdsahoz nyomja meg ketszer a SET gombot.
Amegnyomast kovetden a LED gyorsan vaoFa Jelenlegi mdd szinében, majd fix szintire valt, amely az Gjonnan kivélasztott mddot jelz. A téviranyitd parositdsa gy torténik, hogy
egyszer megnyomja a SET gombot — a LED fassan elkezd villogni. 3 ma’&odFerten beliil nyomja meg az ON/OFF gombot a tavirényitdn, hogy parositsa a vezérlovel. /RO/MD/
Controlerul CTRL MONO/CCT are doud moduri de operare: MONO — LED-ul lumineaza rogu, CCT — LED-ul lumineazd verde. Pentru a schimba modul de lucru, apdsafi butonul SET
de dous ori. Dupé apasare, LED-ul va clipi rapid in culoarea modului curent, apoi va trece la lumina continua corespunzatoare noului mod selectat. Imperecherea cu telecomanda
se realizeaza prin apasarea o singurd datd a butonului SET — LED-ul va incepe sa dipeasca lent. In decurs de 3 secunde, apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a o
imperechea cu controlerul. /S1/ Krmilnik CTRL MONO/CCT ima dva nacina dela: MONO - LED sveti rdece, CCT - LED svetizeleno. Za spremembo natina pritisnite gumb
SET dvakrat. Po pritisku LED hitro utripa v barvi trenutnega naina, nato pa preide na stalno barvo, ki ustreza novemu izbranemu nacinu. Povezovanje s daljinskim
uprav\|a\mk0m poteka z enim pritiskom na gumb SET — LED zaéne pocasi utripati. V roku 3 sekund pritisnite gumb ON/OFF na daljinskem upravijalniku, da ga poveiete
s krmilnikom. /BG/ Korrponepst CTRL MONO/CCT uma ga pexyna Ha paora: MONO — ceerogwogbT caeth 8 yepaeno, CCT — (BETOAMOLbT CBETH B 3eeH0. 3a Ja CuieHuTe
PeXiMa, HaTicHere 6yTona SET 28a Mo, (/e HaTICKAHETO CBETOAMOTBT MMTa B30 B LIBETA Ha TEKyILWS PEXVIM, CTeA KOETO NPeMMHaBa KM NOCTORHHA CBETMHA, OTTOBAPILA
Ha HOBOW3ODaHHS PeXM. (BbP3BAHETO C AMCTaHLWOHH ¥3BbPLIBA upe3 D Kate Ha ByT0Ha SET — (BeTOAMOALT 3an04Ba 6aBHO Aa Mura. B pamkite
Ha 3 cexyHu HatucHere bytora ON/OFF Ha AMCTAHLWOHHOTO, 3a A3 0 c8bpKere ¢ korTponepa. /RU/BY/ Korponnep CTRL MONO/CCT umeer aga pexuma paborbi: MONO —
CBETOZMOA CBETUTCA KpacHbiM, CCT — (BETOAMOR CBETUTCS 3eNEHbIM. UT06bI CMIEHHTS PEXUM, HaXMUTE KHOMKY SET Asaxs. Mocie HaxaTus (BETOAMO BbICTPO MOPTHET LiBeTom
TEKYLLIETO PEX/MA, 3aTeM NePeiifET B NOCTORHHOE CBEUEHHe, (OOTBETCTBYHOLIEE HOBOMY auépawomyg)ww T1apa C ybTOM OCYLLECTBFETCS OMHOUHbIM HIXATHEM kHOMKi SET
— (BETOANOJ HUHET MeeHHO Myrab. B Teuenvie 3 cekyHa HaxuuTe kHorky ON/OFF Ha nynere, utobel cnaputs ero ¢ korTpoanepow. /UA/ Korponep CTRL MONO/CCT mae gea
pexuin pobot: MONO - caitmozjos 8itvtbc yepBoHim, CCT - caimogios CaiTTbes 3eneHitu. LLJ06 3MiHNTH Pexum, HaTuCHITb kHonky SET giui. Mlicns HaTckaHHs CiTopiog
WBIKO MIUTaTME KOMbOPOM NIOTOYHOR PEXUMY, & NoTiv nepeiiae Ha nocriie CaifikHs, o BiAN0BiAAE HOBOOBPEHOMY pexuMy. MigklouenHs 40 nynsTa IACHIOETLCH
OfHODA30BHN HATWCK3HHAM Kok SET — CBIiNOioa no4te nogifbHo Mtk MpOTArom 3 cexy HatvCrirs kHonky ON/OFF Ha My, o6 cnapyarw ioro 3 kortponepow. /LT/
CTRLMONO/CCT valdikls turi du veikimo rezimus: MONO — LED $viecia raudona Sviesa, CCT — LED Sviecia Zalia Sviesa. Norédami pakeisti refima, du kartus paspauskite SET mygtuka.
Po paspaudimo LED greitai mirksés dabartinio rezimo spalva, po to pereis  pastovia viesa, atitinkancia nauja pasirinkta refimg. Suporavimas su nuotolinio valaymo pultu atliekamas
vienu SET paspaudimu — LED prades [étai mirkseti. Per 3 sekundes paspauskite ON/OFF mygtuka pultelyje, kad jj susietumete su valdikliu. /LV/ CTRL MONO/CCT kontrolie

divi darbibas rezimi: MONO — LED spid sarkana krasa, CCT — LED spid zala krasa. Lai mainitu rezimu, divreiz nospiediet pogu SET. Péc nospieSanas LED &tri mirgos pasreizéja redi
krasa, péc tam parslegsies uz pastavigu gaismu, kas norada uz jauno iveléto refimu. Savienosana ar talvadibas pulti notiek, vienreiz nospiefot SET pogu — LED saks Iéni mirgot. 3
sekuniu laika nospiediet talvadibas pults ON/OFF pogu, lai savienotu to ar kontrolieri. /EE/ CTRL MONO/CCT kontrolleril on kaks tbdreziimi: MONO — LED siittib punaselt, CCT -
LED siittib roheliselt. Reiimi muutmiseks vajutage SET nuppu kaks korda. Prast vajutamist hakkab LED kiiresti vilkuma Eraeguse refiimi véniiga, seejarel muutub see kindlaks
valguseks, mis tahistab uut valitud reiimi. Sidumine kaugjuhtimispuldiga toimub, vajutades SET nuppu tiks kord — LED hakkab aeglaselt vilkuma. 3 sekundi jooksul vajutage puldi
ON/OFF nuppu, et see kontrolleriga siduda.
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/EN/ The controller is equipped with a function that prevents unwanted start-ups due to a power outage in the network - a useful function
when the controller is permanently powered and started/controlled only from Iﬁe remote control. To activate it, press the "OFF" button on
the remote control three times, and then the "ON" button three times. To deactivate the function, press the "ON" button on the remote
control three times, and then the "OFF" button three times. Correct operation will be confirmed bf/three flashes of the connected LED strip.
/DE/ Das Steuergerdt ist mit einer Funktion ausgestattet, die eine ungewollte Aktivierung infolge eines Stromausfalls verhindert - eine
niltzliche Funktion, wenn das Steuergerdt standig mit Spannung versorgt wird und nur iber die Fernbedienung aktiviert/gesteuert wird.Um
die Funktion zu aktivieren, driicken Sie drewma% die Taste ,OFF" der Fernbedienung und anschliefend dreimal die Taste ,ON".Um die
Funktion zu deaktivieren, driicken Sie dreimal die ,ON"Fernbedienungstaste und anschlieBend dreimal die ,OFF"-Taste.Die korrekte
Aktivierung wird durch dreimaliges Blinken der angeschlossenen LED-Leiste bestdtigt. /FR/ Le controleur est équipé d'une fonction
empéchant toute activation indésirable a la suite d'une (ouFure de courant - une fonction utile lorsque le controleur est alimenté en
permanence et activé/controlé uniquement a partir de la télécommande. Pour I'activer, appuyez trois fois sur la touche « OFF » de la
télécommande, puis trois fois sur [a touche « ON ». Pour désactiver la fonction, appuyez trois fois surla touche « ON » de la télécommande,
puis trois fois sur la touche « OFF ». L'activation correcte est confirmée par le clignotement a trois reprises de [a barre LED connectée. /1T/
Il controller ¢ dotato di una funzione che impedisce I'attivazione indesiderata a causa della perdita di tensione nella rete - funzione utile se il
controller & alimentato in modo permanente sotto tensione e controllato solo dal telecomando. Per attivarlo, premere tre volte il tasto "OFF"
e quindi premere tre volte il tasto "ON". Per disattivare la funzione, premere tre volte il tasto "ON" e quindiil tasto "OFF" tre volte. ll corretto
funzionamento sara confermato da un triplo lampeggiamento della striscia LED collegata. /NLL/ De controller i uitgerust met een functie die
ongewenste activering als gevolgvan spanningsverlies in het netwerk voorkomt - een handige functie wanneer de controller permanent van
spanning wordt voorzien en alleen met de afstandsbed\en'mf wordt geactiveerd/bediend. Om de functie te activeren, drukt u drie keer op

e knop "OFF" van de afstandshediening en vervolgens drie keer op de knop "ON". Om de functie it te schakelen, drukt u drie keer op de
knop "ON" van de afstandsbediening en vervolgens drie keer OF de knop "OFF". De juiste activering wordt bevestigd doordat de aangesloten
LED-strip drie keer kmEpen. /PL/ Komro\erwyﬁosaionyw unkeje zapobiegajaca niepozadanym uruchomieniom w wyniku zaniku
napiecia w sieci - funkcja przydatna w przypadku gdy kontroler jest na stale zasilany pod napieciem i uruchomiany/sterowany tylko
7 pilota. Celem je& aktywadji nalety trzykrotnie nacisna¢ przi/(isk pilota "OFF", a nastepnie trzykrotnie przycisk "ON". ‘Aby
dezaktywowa funkdje na\eczly traykrotnie nacisnac przycisk pilota "ON", a nastepnie trzykrotnie prz%usk "OFF". Prawidtowe
zadziatanie zostanie potwierdzone trzykrotnym mignieciem podtaczonego paska LED. /CZ/ Reguldtor je vybaven funkei nespustént pii
poklesu sitového napéti - funkce uiitethd, kd?/i Je regulator neustdle pod napétim a je oviddan pouze  ddlkového oviadate. Cheeteqli jej
za[jnout, stisknéte tfikrdt tlacitko "OFF" na dalkovém ovladaci a poté dvakrat stisknéte tlacitko "ON". Cheete-li funkei deaktivovat, stisknéte
tiirdt tlacitko , ON“ na ddlkovém ovladati a poté tfikrat stisknéte tlacitko , OFF”. Sprdvnd funkce nastane, kdyZ pripojeny LED pasek trikrat
zablikd. /SK/ Reguldtor je vybaveny funkciou nespustenia pri poklese siefového napdtia - funkda uiitotng, Ked'je regu*a’mr neustdle pod
napatim a je ovladany iba z dialkového ovladata. Ak ho cheete zapn, stlacte trikrdt tacidlo "OFF" na dialkovom oviddaci a potom dvakrdt
stlacte tlacidlo "ON". Ak cheete funkciu deaktivovat, stlacte trikrat tlacidlo ,ON“ na dialkovom ovladaci a Fotom trikrdt stlacte tlacidlo , OFF".
Sprévna funkcia nastane, ked pripojeny LED pdsik trikrdt zablikd. /HU/ Avezérld olyan funkcidval van felszerelve, amely megakaddlyozza az
dramkimaradas kovetkeztében bekovetkez6 nem kivint aktivaldst - ez a funkci6 abban az esetben hasznos, ha a vezérld dllanddan feszilltség
alattvan, és csak a tdvirdnyitdrol aktivé\e’a’k/vezérﬁk art. A funkei6 aktivalasa érdekében nyomja meg héromszor a tdvirdnyitd , OFF” gombjdt,
majd hdromszor az ,ON" gombot. A funkcid k\kaF(su\ésa érdekében pedig nyomja meg hdromszor a tdirdnyité ,ON" gombjat, majd
hdromszor az , OFF" gombot. A funkci6 helyes aktivaldsat a csatlakortatott LED szalag haromszori felvillandsa jelzi. /RO/MD/ Controlerul este
echipat cu o functie care previne pornirile nedorite ca urmare a unei ntreruperi de curent in refea - o functie utild atunci cand controlerul
este alimentat permanent i activat/controlat doar de telecomanda. Pentru a-| activa, apdsat butonul , OFF” de pe telecomanda de tre ori si
apoi apdsati butonul , ON" de trei ori. Pentru a dezactiva funcfia, apdsati butonul ,ON" de pe telecomanda de trei ori i apoi butonul , OFF"
de trei ori. Funcionarea corectd va fi confirmatd prin dlipirea de trei ori a benzii LED conectate. /S1/ Krmilnik, opremljen s funkcijo, ki
preprecuje neZelene aktivacije kot posledice izpada elektricne energije v omreZju — ta funkcija je koristna v primeru, ko je krmilnik
stalno pod napetostjo in se ga aktivira/upravlja samo z uporabo dannskeFa upravljalnika. Za aktiviranje je treba trikrat pritisnite
gumb "OFF" ter nato trikrat pritisniti gumb "ON" na daljinskem upravljalniku. Funkcijo deaktivirate tako, da na daljinskem
upravijalniku najprej trikrat pritisnete tipko "ON" ter nato trikrat tipko "OFF". Pravilnost odziva na ukaz potrdi trikratni utrip
prikljucenega LED traku. /BG/ KoHTponieper e 060pyaBaH C QyHKUWS, MPEAOTBPATABALLA HEXENAHO aKTMBUDaHe B Pe3ymar Ha
MPEKbCBaHE Ha e1exTPO3aXPaHBAHETO - NOME3HA (GYHKLWA, KOTATO KOHTPOMEPsT e MOCIORHHO 3aXpaHeH C Hanpexewite (e
aKTUBYPa/KOHTDOAA CaMO O JMICTHLVIOHHOTO YNPaBNeHMte. 3a Aa § akTMBIDaTe, HaTvceTe TP MbTi 6yToHa , OFF" Ha ACTHLOHHOTO
ynpasnenute v Cne, ToBa Tpv mbiw bytoka ,ON". 3a fia Aeakvypare GyHKUVSTa, HaTiCHeTe Tpn mbTw byToHa ,ON” Ha AUCTaHLVMOHHOTO
YnpasneHite V1 U1ef, 108a TP MbTv GyTona , OFF”. [aBuAHOTO aKTVBMpaKe Le Bb/je MOTBbeH0 O cBbp3aHara LED nekTa, KosTo Mura pu
m1n. /RU/BY/ Kowponnep oCHaleH dyHKuyeld, MpejotBpaLialolell HexenatenlbHble 3amycki B pe3yibiate OTKMOYEHNS
INEKTPO3HEPTYN B CETV — NOIe3HaA QyHKLIS, KOFA KOHTPOANEP MOCTOSHHO HaXOAMTCA MO, HAMPSXeHIeM W aKTMBIYeTC/ypaBnsercs
TOMLKO € MYABTA AMCTAHLMOHHOMO YTpaBneHws. g ero aktusaLuyt TPXgb! Haxwute KHOMKy «OFF» Ha mynbTe AMCIGHLMOHHOTO
YNIPaBAeHIs, a 3aTem TP B! HaxMUTe kHonky «ON». UroBbl OTKIKUT QYHKLIMKO, HaxMuTe kHOMKY «ON» Ha AyibTe AUCTHLMOHHOTO
YNpaBneHUs TP Pasa, a 3ate TpU pasa KHomky «OFF. MpasibHyio Paboty MOATBEPAVT TPOBKPATHOE MATaHHe MOAKMIOUEHHOI
caeTopvoHoit nekbl. /UA/ KOHTpOMep OCHaleHwii QyHKujeio, ka 3anobirae Hebaxaum 3anmyckam y pe3ybTari BgKMOUeHHS
eNeKTpoeHeprii B Mepexi - KpUCHa @YHKLL, KoM KOHTPOREp MOCTIIHO X/BUTLCA Ta AKTMBYETCA/KPYETLCA ML 33 OMOMOTOI0 MybTa
ANCTaHLIAHOTO KepyBaHH. U_\06gB\MKHyM 070, TpWYi HATCHITL KHOMKY «BIMKH.» Ha MynbTi AMCTAHLHOTO KepyBaHH, a MoTiM Tpyi
HATUCHITb KHOMKY «YBIMK.». (106 BUMKHYTM QyHKL0, DU HaTUCHITL KHOMKY «ON»> Ha MynbTi AMCTAHLFHOTO KepyBaHHS, a NoTiM TpWui
KHOMKy «OFF». [pasinbHiCTs pobomv nigraepuTs Tpiyi B1MMaHHA nigknioqeroi caimogiogHoi apiuku. /LT/ Valdiklyje jdiegta funkeija, kuri
apsaugo nuo neFa eidaujamy paleidimy del elekiros energios tiekimo nutraukimo tinkle ~ naudinga funkeij, kai valdikis nuolat
maitinamas ir paleidziamas/valdomas tk is nuotolinio valdymo pulto. Norédami j suaktyvind, trs kartus pasFauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtuka , OFF* ir tris kartus -, ON" mygtuka. Norédami i§jungt funkcija, tris kartus paspauskite nuotolinio valdymo pulto mygtukg
,ON"ir fris kartus — , OFF mygtuka. Tinkama veikima patvirtins trys prijungtos LED juostos blyksniai. /LV/ Kontroliers ir aprikots ar funkciju,
kas novers nevelamu iedarbinasanu ikla stravas pa(?eves partraukuma rezultata - noderiga funkija, kad kontrolieris tiek pastavigj barots un
tiek aktivizets/vadTts tikai ar talvadibas pulti.Lai to aktivizétu, tris reizes nospiediet talvaciibas pults pogu "OFF" un pec tam tris reizes nospiediet
pogu "ON" Lai deaktivizétu funkciju, trs reizes nospiediet talvadibas pults pogu "ON" un pec tam {ris reizes nospiediet pogu "OFF" Pareizu
darbibu apstiprinas pievienota LED lente, kas mirgo tris reizes. /EE/ Kontroller on varustatud funkisiooniga, mis takistab soovimatuid
kaivitamisi vﬁr%u elekirikatkestuse tagajarjel - kasulik funkisioon, kui kontroller on piisivalt toidetud ja aktiveeritud/juhitav ainult
kau%ghumispu i abil. Selle aktiveerimiseks vajutage kolm korda kaugiuhtimispuldi nuppu "OFF" ja seejdrel kolm korda nuppu "ON"
Funkisiooni valjaliilitamisels vajutage kolm korda kaugiuhtimispuldi nuppu "ON" ja seejdrel kolm korda nuppu "OFF". Qiget toimimist
kinnitab Ghendatud LED-riba, m\svﬁgub kolm korda.



